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SHORT  REVIEWS

Т. А. Сенина (монахиня Кассия). «Лев Преступник». Цар-
ствование византийского императора Льва V Армянина в 
отражении византийских хронистов IX века. Феофан Ис-
поведник, Неизвестный хронист (Scriptor Incertus), Георгий 
Монах (Амартол). Исследование, перевод с древнегреческо-
го. Монреаль: Accent graphics communications, 2012. 169 c. 
ISBN 978-1-927480-41-0.
Tatiana Senina (Nun Kassia). “Leo the Apostate.” The Reign of 
Emperor Leo V the Armenian in the Byzantine Chronicles of the 
Ninth Century: Theophanes the Confessor, Unknown Chroni-
cler (Scriptor Incertus), George the Monk (Hamartolos). Study, 
Translation from Greek into Russian, and Commentary. Mon-
treal: Accent graphics communications, 2012. 169 p. (in Rus-
sian).

The book is published as “print on demand” and is easily accessible in 
both Russia and abroad. The relevant parts from the Scriptor Incertus 
and George the Monk are translated into Russian for the fi rst time; a 
new translation of Theophanes is provided. In addition to the transla-
tions, the book contains a large introduction (pp. 7–64) and extensive 
commentaries covering the same volume as that of the translation. The 
Introduction in itself is a fascinating study dealing with often misinter-
preted topics of Byzantine religious and social life. The book is acces-
sible to a large audience, but it is certainly of importance for scholars 
and deserves being translated into English.

B. L.

В. А. Лившиц. Парфянская ономастика. Санкт-Петер-
бург: Петербургское лингвистическое общество, 2010 
(Asiatica). 400 с. ISBN 978-5-4318-0006-1.
Vladimir A. Livšic. Parthian Onomastics. St. Petersburg: the 
Linguistic Society of St. Petersburg, 2010 (Asiatica). 400 p., ill. 
(in Russian).

This volume of collected articles covers the lifelong work of Vladimir 
Livšic on a whole range of Parthian texts, including a number of Mani-
chean documents. For a scholar with no direct interest in linguistics it 
presents much more than a mere instrumentum studiorum, but rather 
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an introduction into diff erent worlds and cultures as well as the cor-
pus of Manichean literature in Parthian. The present volume is already 
the second book in the series of Livšic’ collected studies republished 
with many corrections and updates, which he collected after the fi rst 
publication of each article. The fi rst volume is В. А. Лившиц, Согдий-
ская эпиграфика Средней Азии и Семиречья. Санкт-Петербург: Фило-
логический факультет Санкт-Петербургского государственного 
университета, 2008 (Азиатика), 414 с. [Vladimir A. Livšic. Sogdian 
Epigraphics of Central Asia and the Seven Rivers Region. St. Petersburg: 
St Petersburg State University, Philological Dept, 2008 (Asiatica) (in 
Russian)].

B. L.

Syriaca. Arabica. Iranica (Символ. Журнал христианской 
культуры, основанный Славянской библиотекой в Па-
риже. № 61 (2012). Париж-Москва). 377 c.
Syriaca. Arabica. Iranica (Simvol. The Journal of Christian 
Culture Established by the Bibliothèque slave in Paris. No. 61 
(2012). Paris, Moscow). 377 p. (in Russian, with no summaries 
of articles, but with the Table des matières in French).

Nikolai Seleznyov (this time, together with Nikolai Muskhelishvili) 
published an edited volume concerning the Christian Orient as a regu-
lar volume of the periodical Simvol (Symbol) (for the fi rst two issues on 
the Christian Orient, see our note “Syro-Arabica in Simvol” in Scr 7–8.2 
(2012), pp. 367–369). Unlike previous issues, this volume is solely a col-
lection of scholarly contributions; none of them could be considered a 
popular work, even though most of the studies could be read and un-
derstood by any reader belonging to Russian intellectual circles. Thus, 
all of the studies of the volume are of potential interest to the scholarly 
audience, and the lack of summaries, not to speak of contributions in 
English, is even more pitiful. One of the necessary preconditions of the 
appearance of such volumes is the fact that the study of Syrian Chris-
tian culture has become one of the most popular topics among Russian 
post-Soviet scholars in the Humanities.

All the articles are listed below according to the French Table des 
matières:
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Sergey Minov, Des motifs iraniens dans la Caverne des trésors et le 
problème de l’acculturation des chrétiens syriaques dans l’Empire Sas-
sanide.

Reuven Kiperwasser, Serge Ruzer, Initier un Zoroastrien à l’Écri-
ture Sainte : les stratégies polémiques des narrations de l’initiation rab-
binique et syro-chrétienne.

Evgeny Barsky, « Zardosht qui est aussi Barukh le Scribe » : à pro-
pos d’une identifi cation dans le Livre de l’abeille de Solomon de Basra.

Yulia Furman, Les Perses et leur religion dans l’Histoire d’Yohan-
nan bar Penkaye.

Alexander Treiger, « La christologie de miroir » d’al-Ghazali et ses 
sources syriaques probables.

Dmitrij Bumazhnov, Le mond, si beau dans sa faiblesse : St. Isaac 
le Syrien sur la chute d’Adam et l’imperfection du monde, selon le 
Centuria 4,89 inédits.

Grigory Kessel, Shemon d-Taybuteh et son héritage litt éraire. Cha-
pitres choisis du Livre de la grâce [with four beautiful color photos of 
manuscripts].

Yury Arzhanov, « Regardons comment ceux qui fussent habiles à 
la sagesse élevaient ses âmes… » Les traductions syriaques des textes 
éthico-philosophiques.

Idem, Un recueil syriaque des sentences de Socrate, Platon, Aristote 
et Diogène.

Alexei Muraviev, La légende sur Julien l’Apostat chez at-Tabari et 
ses sources syriaques.

Nikolai Seleznyov, Héraclius et Ishoyahb II : Un épisode oriental 
de l’histoire du projet « œcuménique » de l’empereur byzantin.

Anton Pritula, Khamis bar Qardahe — un poète syriaque oriental 
de la fi n du XIIIème siècle.

Dmitry Morozov, À propos de la critique textuelle des documents 
arabes chrétiens.

Constantin Panchenko, La destruction de l’église Mart Maryam de 
Damas à 924 : un témoin oculaire.

Dmitry Morozov, Ekaterina Gerasimova, Carolus Rali Dadichi et 
la Bibliotheca orientalis d’Assemani: l’avis d’un oriental sur la populari-
sation de la litt érature syriaque en Europe.

B. L.
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Прп. Максим Исповедник и его соратники: докумен-
ты из ссылки. Сост. Г. И. Беневич. Москва, Святая Гора 
Афон: Никея, Пустынь Новая Фиваида Афонского Рус-
ского Пантелеимонова монастыря, 2012 (Византийская 
философия, 10; Σμάραγδος Φιλοκαλίας). 256 с. ISBN 978-
5-98840-010-3.
St. Maximus the Confessor and His Companions. Ed. by Greg-
ory I. Benevich. Moscow, Holy Mount Athos: Nicaea, Desert 
New Thebaide of the Russian Athonite St. Panteleimon Mon-
astery, 2012 (Byzantine Philosophy, 10; Σμάραγδος Φιλοκα-
λίας). 256 p.

The intended audience of this small (in-8º) and elegant book is not 
scholars, but rather a wider circle of pious believers. The book even 
includes a liturgical service to Maximus in Slavonic writt en by Nun 
Kassia (T. Senina). A scholarly introduction (by Gregory Benevich) is 
available, but it is an abbreviation of his larger work already published 
elsewhere. The translations from the hagiographic dossier of Maximus 
are those by Michael Muretov, which he added to his editio princeps 
published as early as 1915. However, now these translations are edited 
and compared with both the critical edition (1999) and English trans-
lation (2002) of the original texts by Pauline Allen and Bronwen Neil. 
This work of Gregory Benevich, Vera Zemskova, Zoya Barzakh, and 
Arcady Chouff rine could be of interest for the students of Maximus’ 
biography with its rich metamorphoses in hagiographical literature.

B. L.

EINAI. Проблемы философии и теологии. № 1 (1) (2012). 
399 с. ISBN 978-5-8088-0735-8. No ISSN. On-line edition: 
<www.einai.ru>. ISSN of the on-line edition: 2226-0897.
EINAI. Problems of Philosophy and Theology. No. 1 (1) (2012). 
399 p.

This newly established peer-reviewed philosophical periodical deals 
with several topics including the “Scholastic Tradition [of Philosophy] 
and Renaissance Humanism” and the “[Philosophical] Tradition of 
Antiquity and Patristic Studies.” Some of the contributions are Rus-
sian translations of contemporary authors, but the bulk of the volume 
is formed by original studies and commented Russian translations of 
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medieval works. The materials of the second issue are already partially 
available on the web-site. The texts are in Russian with short summa-
ries in both Russian and English. The journal is established by a group 
of professional philosophers, mostly but not exclusively from St. Pe-
tersburg, Russia, under the auspices of the Scientifi c and Educational 
Centre for the Problems of Religion, Philosophy, and Culture at the 
SUAI (St. Petersburg State University of Aerospace Instrumentation). 
The original contributions of the fi rst issue, relevant to the philosophy 
of Early and Medieval Christianity, are the following:

Oleg N. Nogovitsin, The Conception coincidentia oppositorum and 
the Critics of Aristotle’s Principle of Contradiction in the Late Treatise, 
On Not-Other, of Nicholas of Cusa.

Vitaly L. Ivanov, John Duns Scotus on the Question of the Intensive 
Infi nity in the Trinity within the Tradition of the Theological Quodli-
betal Questions. An Introduction.

Maria N. Varlamova. How Could a Power Be without Matt er? 
Some Words about Power in Aristotle’s Physics.

Basil Lourié. Identity of the Human Individual according to John 
Philoponus: the Physical Body in Space and the Human Body in the 
Resurrection.

Dmitry S. Birjukov. Τὸ ἄπειρον: the Aspects of Understanding in 
John Philoponus, Later Platonists and St. John of Damascus.

B. L.

The Ascetical Homilies of Saint Isaac the Syrian. Translated from 
the Greek and Syriac by the Holy Transfi guration Monastery. 
Revised second edition. Boston, Mass.: Holy Transfi guration 
Monastery, 2012. 608 p. ISBN 978-0-943405-16-2.1 

Since its very beginnings in 1962, the Fathers of the Holy Transfi gura-
tion Monastery were preoccupied with producing an English transla-
tion of the Homilies by St. Isaac the Syrian. This translation was con-
ceived to be adequate as both ascetic reading and a quality product of 
scholarship. The fi rst draft of this translation was prepared (from the 
Greek) by the late co-founder of the monastery, Fr. Arsenius († 2011), 

(1)  See the related web-page: Links and Downloads Related to The Asceti-
cal Homilies <htt p://htmp.org/ascetical-homilies-links-and-d.html>, accessed 
on March 27, 2013.
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as early as the late 1960s–1970s. Then, on the basis of this draft, Dana 
Miller (then Fr. Menas, a monk of the Holy Transfi guration Monas-
tery,) prepared a translation which was published as the fi rst edition 
in 1984. His translation was still based on the Greek version, but he 
continuously consulted the Syriac original for control and clarifi cation. 
Moreover, to his translation he added various materials related to the 
Church of the East, to which Mar Isaac belonged, and to Mar Isaac’s 
place within the Church of the East (excluded from the present second 
edition but now available in open access on the accompanying web-
page).

The whole approach has changed in the present edition, prepared 
by Fr P. Now the goal is to include the totality of the materials avail-
able in Syriac (however, still within the limits of “volume 1” of the Syr-
iac manuscript tradition, that is, without “volume 2” which has never 
been translated into Greek). The Greek version, however, was taken 
into account in two respects: for the general outline of the collection 
(and thus, those Syriac homilies which were not translated into Greek 
are published in the Appendix) and for the bett er understanding of dif-
fi cult places. In addition to Bedjan’s edition, the translator worked di-
rectly with two Syriac manuscripts representing the West Syrian tradi-
tion, and twelve Greek manuscripts. Four Homilies belonging to John 
Saba (hom. 15, 16, 17, and 31) were translated from the critical Syriac 
text established in the still unpublished Ph.D. Dissertation by Brian 
Colless. The translator supplied his work with a detailed introduction 
(pp. 21–110) and several appendices (translation of the Syriac version 
of the First Epistle of St. Macarius, quoted by St Isaac, the Glossary of 
terms, and Indices).

Thus, the translation, published as “the second edition” should in 
fact be considered as a new edition. It represents the Syrian prototype 
of the Greek “Isaac the Syrian.” This prototype is not a historic per-
son, because it does not include many important historical features of 
Isaac’s personality (partly preserved in “volume 2” of the Syriac tradi-
tion), not to mention that it is merged with John Saba. Accordingly, the 
original text as it was present in the mind of the translator is eclectic 
and, probably, not always the best text from the viewpoint of scholarly 
textual criticism. However, it is perhaps the best text with regard to the 
meaning of its ascetical contents. It is this partially fi ctitious image of 
St. Isaac the Syrian which became extremely infl uential in the develop-
ment of the quite real monasticism of the Byzantine Commonwealth.

Basil Lourié
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А. А. Романова, В. А. Ромодановская, «Rationale Divino-
rum Offi  ciorum» Wilgelmi Durandi в русском переводе конца 
XV века. Москва, Санкт-Петербург: Индрик, 2012. 264 с. 
ISBN 978-5-91674-219-0.
A. A. Romanova, V. A. Romodanovskaya. «Rationale Divino-
rum Offi  ciorum» Wilgelmi Durandi in the Russian translation 
of the late fi fteenth century. Moscow, St Petersburg: Indrik, 
2012. 264 p.

The Latin original of the text, preserved in a unique Russian manu-
script (Russian National Library, St. Petersburg, Collection of Pogo-
din, no. 1121, now dated to the 1620s) was identifi ed in the 1920s by 
Vladimir Beneshevich, a great expert on Byzantine Canon Law. He 
was planning to publish it by himself, but this work remained unac-
complished because the scholar was arrested and killed († 1938) by 
the Communist authorities. The translation of the famous thirteenth 
century liturgical treatise covers only its eighth section (De computo et 
calendario et de pertinentibus ad illa). It was translated into Russian (or 
rather Russian Church Slavonic) from the edition of 1486 by the team 
of Archbishop of Novgorod Gennadius (whose main goal was the fi rst 
full Slavonic translation of the Bible) in 1495. Then, since the sixteenth 
century, this computational and calendarical work was often quoted 
or, at least, taken into account by Russian intellectuals. 

The translation is very exact and follows the original word by word. 
This is why the editors preferred to publish it in an interlinear way 
with the text of the edition of 1486 (following the critical edition of 
2000 by A. Davril and T. M. Thibodeau in disclosure of contractions 
and abbreviations). The edition is provided with studies dealing with 
the history of the translation and its language and two-way word in-
dices.

B. L.
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Journal of Patrology, Critical Hagiography, 
and Ecclesiastical History

Volume 1 (2005)
Varia Aethiopica. In Memory of Sevir B. Chernetsov (1943–2005).

Edited by D. Nosnitsin 
in collaboration with S. Frantsouzoff , L. Kogan, B. Lourié.

Volume 2 (2006)
Universum Hagiographicum. 

Mémorial R. P. Michel van Esbroeck, s. j. (1934–2003)
Édité par B. Lourié et A. Mouraviev.

Volume 3 (2007)
The Theophaneia School: Jewish Roots of Eastern Christian Mysticism.

Edited by B. Lourié and A. Orlov.

Volume 4 (2008)
Patrologia Pacifi ca. Selected papers presented 

to the Western Pacifi c Rim Patristics Society 3rd Annual Conference 
(Nagoya, Japan, September 29 – October 1, 2006) 

and other patristic studies.
Edited by V. Baranov and B. Lourié.

Volume 5 (2009)
Symbola Caelestis.Le symbolisme liturgique et paraliturgique 

dans le monde chrétien
Édité par A. Orlov et B. Lourié.

Volume 6 (2010)
Patrologia Pacifi ca Secunda. Selected papers presented 

to the Asia-Pacifi c Early Christian Studies Society Fifth Annual Conference 
(Sendai, Japan, September 10–12, 2009) and other patristic studies.

Edited by V. Baranov, K. Demura and B. Lourié.

Volume 7–8 (2011–2012), Two Parts
Ars Christiana. In memoriam Michail F. Murianov (21.XI.1928–6.VI.1995).

Edited by R. Krivko, B. Lourié, and A. Orlov. 
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